
Nombre Fecha

¿A quién se refiere?
Ficha · 1/2

Elegir un solo pronombre según el referente y
la construcción del verbo.

Aquí: voir/chercher + complemento directo →
le/la/les. téléphoner/parler à alguien →
lui/leur. Primero identifica referente y número.
Una persona también puede ser complemento
directo.
Otro caso, con construcciones dadas: Je lis le
message (el mensaje, masculino; lire quelque
chose: COD) → Je le lis. J’écris à mes voisins
(mis vecinos, plural; écrire à quelqu’un: COI) →
Je leur écris.

1 · Sustituye y justifica
Reescribe cada frase en francés
sustituyendo solo el complemento
indicado. Justifica brevemente en
español cada pronombre.
a1 · La misma persona
Claire es una chica. Sustituye Claire
en «Je vois Claire.» y à Claire en «Je
téléphone à Claire.». Usa un
pronombre por frase.

a2 · Dos referentes plurales
Sustituye les clés en «Je cherche les
clés.» y à mes parents en «Je parle à
mes parents.». Identifica qué
referente y número conserva cada
pronombre.

2 · Revisa y comunica

Escribe las frases en francés. Explica b1 en
español; en b2 conserva el sujeto y los datos.
b1 · Persona no significa COI
Clara es una chica a la que veo. Corrige «Je
lui vois.». ¿Qué pronombre corresponde y por
qué voir no pide aquí un COI?
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2 · Revisa y comunica
Escribe las frases en francés. Explica b1 en español; en b2 conserva el
sujeto y los datos.
b2 · Un mensaje en dos pasos
Primero veo a Clara; después hablo con ella. Clara es una chica. Reescribe
«Je vois Clara.» y «Je parle à Clara.» con un pronombre por frase. Puedes
empezar «D’abord…» y «Ensuite…».

Respuesta

¿Identifiqué el referente? ¿Leí la construcción del verbo? ¿Usé solo un pronombre por
frase?
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